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Clergy & Religious 
 Rev. Phil “Skip” Negley, M.S. - Pastor (ext. 104) 
 Rev. Nico Aye, M.S. - Parochial Vicar / Vicario 

Parroquial (ext. 155) 
 Rev. William J. Slight, M.S. - Senior Priest in 

residence / Sacerdote en residencia (ext. 128) 
 

Deacons / Diáconos 
 Deacon Darrell Buono 
 Deacon Kelvin Berberena 
 Deacon Manny García (status - inactive Deacon) 
 

Pastoral Staff 
 Hugh Bowen - Music & Liturgy Director (ext. 110) 
 Louis Murgia - Faith Formation Director / Director 

de Formación en la Fe (ext. 103) 
 Gladys Paolini - Catechetical Assistant I / Asistente 

Catequético I (ext. 112) 
 Brandie Akos - Youth & Young Adult Ministry 

Coordinator / Coordinadora del Grupo de Jóvenes & 
Jóvenes Adulto (ext. 102) 

 Yliana Soto - Catechetical Assistant II / Asistente 
Catequético II (ext. 106) 

 

Administration Staff 
 Nilda Santana - Office Manager / Administrative 

Assistance to the Pastor (ext. 101) 
 Eugene Jose - Bookkeeper / Contador (ext. 107) 
 Erika Ana Camacho - Bulletin Coordinator & 

Receptionist / Coordinadora del Boletín y 
Recepcionista (ext. 100) 

 Andrés Molina - Website Coordinator / Coordinador 
Página-web 

 

Maintenance & Facilities  
 Nelson Rodriguez - Coordinator (ext. 108) 
 Jose Santana - maintenance 
 Lymarie Colón - maintenance 
 María Castillo - maintenance 
 

Liturgy Associates 
Victor Robles - Sacristan / Sacristán 
Jenny Bolt - Altar Server Coordinator 
 
 
Bulletin announcement deadline: Mondays at noon.  

Please summit copy in writing or by email: 
bulletin@btccorl.org  

Sunday, December 28, 2025 

Please contact the Parish 
Office 407-277-1702/ 

btcc@btccorl.org 

Blessed Trinity Catholic Church  
is served by the Missionaries of  

Our Lady of La Salette 

Monday - Friday  
8:00 a.m. - 4:30 p.m. 

Blessed Trinity Event Schedule 
 

Sunday, December 28, 2025  
• Music Ministry rehearsal / CH / 9:15 a.m. - 9:50 a.m. 
• Music Ministry rehearsal / CH / 11:15 a.m. - 11:50 a.m. 
• Divine Mercy Chaplet (Sp.) / CH / 1 p.m. - 2 p.m. 
• Music Ministry rehearsal / CH / 1:15 p.m. - 2:30 p.m. 
• Music Ministry rehearsal / CH / 3:30 p.m. - 4:45 p.m. 
 

Monday, December 29, 2025 
• Paz y Gozo Leadership mtg / CH-STE / 6:45 p.m. - 

9:00 p.m. 
 

Tuesday, December 30, 2025 
 

Wednesday, December 31, 2025 
• Music Ministry rehearsal / MR / 5:00 p.m. - 5:45 p.m. 
• Vigil of BVM Holyday of Obligation / CH / 6:30 p.m. 

(Eng.) 
 

Thursday, January 1, 2026 
• Parish Office Closed 
• Solemnity of Mary, Mother of God Holyday of 

Obligation Masses / CH / 8:30 a.m. (Eng.); 12:00 
p.m. (Sp.) 

 

Friday, January 2, 2026 
• Holy Hour / CH / 9:00 a.m. - 10:00 a.m. 
• Paz y Gozo Charismatic /TH/ 6:30 p.m. - 9:30 p.m. 

 

Saturday, January 3, 2026 
• BT Healing Prayer Ministry mtg / CR / 9:30-11 a.m. 
 

Sunday, January 4, 2026  
• Music Ministry rehearsal / CH / 9:15 a.m. - 9:50 a.m. 
• Music Ministry rehearsal / CH / 11:15 a.m. - 11:50 a.m. 
• Divine Mercy Chaplet (Sp.) / CH / 1 p.m. - 2 p.m. 
• Music Ministry rehearsal / CH / 1:15 p.m. - 2:30 p.m. 
• Music Ministry rehearsal / CH / 3:30 p.m. - 4:45 p.m. 

CH: Church 
CHP: Chapel  
(in TH) 
CH-STE: Sts. Anne 
& Joachim Suite 
CR: Conference 
Room 

 

LT: Life Teen 
Office 
MTG: Meeting 
MR: Music Room  
PO: Parish Offices 
PC: Parish Center 
 

PC-MR: Parish 
Center Meeting 
Room 
TH: Transfiguration 
Hall 
ENG: English  
SP: Spanish 

 

Our Lady of La Salette,  
Reconciler of Sinners,  

pray without ceasing for us  
who have recourse to you. 

 
Nuestra Señora de La Salette, 

reconciliadora de los pecadores,  
ruega sin cesar por nosotros que 

recurrimos a ti. Amén. 
 

www.lasalette.org / www.lasalettevocations.org 
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Monday - Saturday / lunes - sábado  
8:30 a.m. (English / inglés)  

 

Saturday Vigil / Vigilia del sábado  
5:00 p.m. (English / inglés) 

 

Sunday / Domingo  
8:00 a.m.; 10:00 a.m. &  

5:00 p.m. (English / inglés)  
12:00 p.m. (Spanish / español)  

Confession / Confesiones 
Monday - Saturday / lunes - sábado  

Following the morning Mass at 9:00 a.m. /  
Después de la misa diaria a las 9:00 a.m. 

 

Saturday / Sábado 
4:00 p.m. - 4:45 p.m. 

 

Sunday / Domingo 
11:00 a.m. - 11:45 a.m. (Spanish / español) 

 

For other Reconciliation opportunities,  
please call the Parish Office at 407-277-1702. /  
Para confesiones por cita, por favor llamar a la  

Oficina Parroquial al 407-277-1702. 

MASS INTENTIONS /  

INTENCIONES DE LA MISA  

RECONCILIATION SCHEDULE /  

HORARIO DE RECONCILIACIÓN 

Sunday, December 28, 2025 

Sunday, December 28, 2025 
Sir 3:2-6, 12-14 / Col 3:12-21 or 3:12-17 / Mt 2:13-15, 
19-23 
 

Monday, December 29, 2025 
1 Jn 2:3-11 / Lk 2:22-35 
 

Tuesday, December 30, 2025 
1 Jn 2:12-17 / Lk 2:36-40 
 

Wednesday, December 31, 2025 
1 Jn 2:18-21 / Jn 1:1-18 
 

Thursday, January 1, 2026  
Nm 6:22-27 / Gal 4:4-7 / Lk 2:16-21 
 

Friday, January 2, 2026  
1 Jn 2:22-28 / Jn 1:19-28 
 

Saturday, January 3, 2026 
1 Jn 2:29-3:6 / Jn 1:29-34 
 

Sunday, January 4, 2026 
Is 60:1-6 / Eph 3:2-3:5-6 / Mt 2:1-12 

LITURGY OF THE WORD /  

LITURGIA DE LA PALABRA 

Mission Statement of  
Blessed Trinity Catholic 

Church 
Our parish is centered in 
Jesus Christ and nurtured 

by the Eucharist. Our Mission at Blessed Trinity 
Catholic Church is to be a vibrant, loving 
community in the traditions of the Roman Catholic 
Faith. We pray for God’s help to grow in sharing our 
time, talent, and treasure more effectively in a 
committed effort of prayer, education, service, and 
the pastoral care of all our parishioners. 

 
Misión de nuestra Iglesia Católica Blessed Trinity 
Nuestra parroquia está centrada en Jesucristo y 
nutrida por la Eucaristía. Nuestra misión en la 
Iglesia Católica Blessed Trinity es ser una 
comunidad vibrante y amorosa en las tradiciones de 
la fe católica romana. Oramos por la ayuda de Dios 
para crecer al compartir nuestro tiempo, talento y 
tesoro de manera más efectiva en un esfuerzo 
comprometido de oración, educación, servicio y 
cuidado pastoral de todos nuestros feligreses.  

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS 

Saturday, December 27, 2025  
8:30 a.m.  † Richard Wood & † Grace Farrell 
5:00 p.m.  ♥ Luke Villeneuve 
 

Sunday, December 28, 2025 
8:00 a.m.. † Fred Ares 

10:00 a.m. † Joseph Musca 
12:00 p.m. (sp)  † Wilfredo Roque 
5:00 p.m. Intentions of the Blessed Trinity Parishioners 
 

Monday, December 29, 2025 
8:30 a.m. ♥ Sheldon & Janieve Clarke (wedding anniv.) 
 

Tuesday, December 30, 2025 
8:30 a.m. † Ralph M. Bradner 
 

Wednesday, December 31, 2025 
8:30 a.m.  † Brian Miller 
6:30 p.m. ♥ Diane Stewart 
 

Thursday, January 1, 2026 
8:30 a.m.  Intentions of the Blessed Trinity Parishioners 
12:00 p.m. (sp.) Presider’s Intention 
 

Friday, January 2, 2026  
8:30 a.m.  † Brian Miller 
 

Saturday, January 3, 2026  
8:30 a.m.  † All Souls in Purgatory 
5:00 p.m.  Michael Flynn 
 

Sunday, January 4, 2026 
8:00 a.m.. Intentions of the Blessed Trinity Parishioners 
10:00 a.m. † Theresa Ciullo Gomber 
12:00 p.m. (sp)  † Alejandro Godoy 
5:00 p.m. † Lambros Theodoredis 
For the peaceful repose: † / Por el eterno descanso: † 
For the prayer intention: ♥ / Por la intención de oración: ♥ 
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El Grupo Carismático de Oración 
en español “Paz y Gozo” se reúne 
todos los viernes a las 6:45 p.m. en 
el Salón de la Transfiguración 

(Centro de Bienvenida). Para más información por 
favor llamar a la oficina parroquial al 407-277-1702. 
 

Spanish Prayer Group “Paz y Gozo” meets every 
Friday at 6:45 p.m. in the Transfiguration Hall 
(Welcome Center). For more information please call 
the Parish Office at 407-277-1702.  

English Divine Mercy Chaplet Monday 
through Saturday at 7:45 a.m. in the 
church. 
La Coronilla de la Divina Misericordia 
en español los domingo a las 1:00 p.m. 
en la iglesia. 

 

Daily English Rosary prayed Monday 
through Saturday at 8:00 a.m. in the 
church. 
Rosario diario en inglés rezado de 
lunes a sábado a las 8:00 a.m. en la 
iglesia. 
 

English Rosary prayed every Sunday at 
9:30 a.m. in the church. If you are interested in 
leading a mystery, please contact Bill & Anna Mills 
at lydia123@cfl.rr.com or 407-230-7004. 
Rosario en español rezado todos los domingos a las 
11:15 a.m. antes de la misa del medio-día. 
 

Adoration of the Blessed Sacrament 
every Friday from 9:00 a.m. to 10:00 
a.m. in the church. The Holy Hour will 
conclude with Benediction and 
Reposition.  
Adoración al Santísimo Sacramento los 
viernes de 9:00 a.m. a 10:00 a.m. en la 
iglesia. La Hora Santa concluirá con la 
veneración y reposición del Santísimo 
Sacramento. 

Sunday, December 28, 2025 

PARISH INFORMATION / INFORMACIÓN PARROQUIAL 

PARISH DEVOTIONS & PRAYERS /  

DEVOCIONES PARROQUIALES & ORACIONES 

Sacrament of Baptism 
Congratulations on taking the step to baptism 
you child. Contact the Parish Office to inquire 
about preparation. 

Sacrament of Reconciliation 
An act of entrusting ourselves, to the mercy 
of a loving and forgiving God." Pope John II 
See page #3 

Sacrament of Matrimony 
Marriage is the icon of God’s love for us. Pope 

Francis. Contact the Parish Office at least six 
months in advance for preparation. 

Sacrament of Anointing of the Sick  
If you know someone who is sick or in the  
hospital, contact the Parish Office so we can 
visit and include them in our prayers. 

Sacrament of First Communion 
Jesus has made Himself the Bread of Life to 
give us life in the real presence of the 
Eucharist.  

Sacrament of Confirmation 
You received the Holy Spirit with the spirit of 
wisdom, understanding, right judgment, 
courage, knowledge & reverence. 

Sacrament of Holy Orders  
Do not be afraid of what God asks of you! It is 
worth saying 'yes' to God. In Him we find joy." 
Pope Benedict XVI  

OCIA: Christian Initiation of Adults 
A journey of conversion, community, and a 
personal relationship with Christ through the 
sacraments.  

 

If you are interested in becoming a part of one or 
more of our Ministries, please call the Parish Office 
at 407-277-1702. 
 

Si está interesado en formar parte de uno o más de 
nuestros Ministerios, llame a la Oficina Parroquial al 
407-277-1702.  
 

• Charismatic Group: Milagros Soriano 
• CCW: Tracy Vass 
• Divine Mercy: Luis Melo (Elizabeth) 
• EMHC: Gladys Orlando 
• EMHC: Julia Baez (Spanish) 
• Faith Formation: Louie Murgia 

For inquiry into the Catholic Faith and sacraments, 
contact the Parish Office at 407-277-1702. 
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PRAYER REQUEST / PETICIÓN DE ORACIÓN  

Sunday, December 28, 2025 

PARISH INFORMATION / INFORMACIÓN PARROQUIAL 

SACRIFICIAL GIVING /  

DONATIVO SACRIFICATORIO 

 
Weekend of December 14, 2025 

Church Offertory……. $10,518.00 

Online Collection…    .$  5,690.85 

Mail Log…………….. $  2,590.00 
Total $18,798.85 
 

The Master’s Plan…. $1,996.00 

Online Collection…    .$494.08 

Total $2,490.08 
 

Weekend of December 21, 2025 
Church Offertory……. $  8,774.00 

Mail Log…………….. $  1,455.00 
Online Collection…    .$12,086.32 

 $22,315.32 

 

The Master’s Plan…. $0.00 

Online Collection…    .$341.99 

Total $341.99 
 

2nd Collections for January:  
(yellow envelopes available in the narthex) 

January 1st: The Master’s Plan 
January 4th: The Master’s Plan 

 
“As each one has received a gift, use it to serve one another  

as good stewards of God’s varied grace.”  1 Peter 4:10 
 

“Que cada cual ponga al servicio de los demás  
la gracia que ha recibido, como buenos administradores de 

las diversas gracias de Dios”.  1 Pedro 4:10 

Our Catholic Appeal 2025 Diocese of 
Orlando Snapshot: Congratulations and 
gratitude for the many gifts, contributions 
and stewardship from our Catholic 
Community of Blessed Trinity Parish. 

The test of our love for God is the love we have 
for one another. (Anonymous) 

 

 

Nuestra Campaña Católica 2025 de la Diócesis de 
Orlando: Felicitaciones y gratitud por los muchos 
obsequios, contribuciones y corresponsabilidad de 
nuestra Parroquia Blessed Trinity. 
La prueba de nuestro amor hacia Dios es el amor 
que nos tenemos los unos a los otros. (Anónimo) 

OCA Goal is $194,125.91 
Raised to Date (12.8.2025) $200,135.59 

Donor Families/Households: 1955 
Number of Gifts: 363 

Over/under GOAL: $6,009.68 
Percentage of Participation (all donor families/

households): 18.6% 

 

Deceased / Fallecidos: 
Please pray for the  
repose of the souls of.. /  
Por favor orar por el 
reposo de las almas… 
 

† Linda Bellisle 

† Margaret Carlson 
† Joseph Colon 
† Thomas Lee Crum 
† Timothy Hartmann 
† Jorge Maldonado 
† Sonia Pearson 
† Linda Treiber  

Infirm & Homebound /  
Enfermos & confinados 
a casa: 
 

Anne Atherton 
Daniel Blackmon  
Jerry Burns 
Richard Collins 

 
Lisa Emery  
Derek Hamilton 
Adela Mercaro 
Rosalyn Phyllis 
Mirtha Rivera 
Jim Spradling 

Pope’s December Intention 
For Christians in areas of conflict - Let us pray 

that Christians living in areas of war or conflict, 
especially in the Middle East, might be seeds of 

peace, reconciliation, and hope. 
 

Intención del Papa de Diciembre 
Por los cristianos en zonas de conflicto - Oremos  

para que los cristianos que viven en zonas de guerra 
o conflicto, especialmente en Oriente Medio, sean 

semillas de paz, reconciliación y esperanza. 



 

6 Sunday, December 28, 2025 

The Sacred Time Between Christmas and Epiphany: Walking with the Holy Family 
In this sacred time between the Nativity and the Epiphany of Our Lord, the Church invites 
us to look more deeply into the lives of the Holy Family—Jesus, Mary, and Joseph—as 
both an example and a living prototype of fidelity, sacrificial love, and enduring trust. 

Their story speaks directly to our own unions and family bonds, calling us to reflect on how God is truly 
Emmanuel—God with us—in the joys, struggles, and everyday realities of our lives. 
 
This holy season asks important questions of our hearts: How do we encounter the love and goodness of 
God? In what ways is God seeking to speak to our minds and hearts today? From the very beginning of 
human existence, God has sanctified family life, and the Scriptures proclaimed in these days offer us a 
window into God’s abiding presence in all the events, blessings, and challenges of family living. 
 
The Book of Sirach reminds us of the sacred command to honor our fathers and mothers—not only in tender 
moments, but also in times of pain and vulnerability—with prayer, reverence, obedience, compassion, and 
lasting kindness. Family life is far more than a social arrangement; it is a fundamental theological blessing, 
ordained by God and rich in grace when faithfully honored. 
 
In his Letter to the Colossians, St. Paul calls all the members of the Church to clothe themselves in a 
“wardrobe of virtues”—compassion, humility, patience, forgiveness—culminating in the greatest garment of 
all: love. Gratitude, offered in union with Christ and with one another, becomes the hallmark of a faithful 
household. 
 
St. Matthew’s Gospel reveals the remarkable role of dreams in God’s divine plan, particularly in the early 
life of the Christ Child. Through angelic warnings, Joseph is called to protect his family by fleeing to Egypt 
and later returning to Nazareth, fulfilling ancient prophecies. His faithful obedience, even amid danger, 
poverty, and uncertainty, reminds us that God often calls us to holiness in times of instability and unexpected 
transition—asking only for our humble fiat: “Yes, Lord, thy will be done.” 
 
As our faith matures, we come to recognize that God’s plan is always unfolding, and that His accompaniment 
abides through every turn and confounding twist. Emmanuel—God is with us—is often the only answer we 
are given, and always our surest hope. 
 
What sustained the Holy Family of Nazareth through trials and crosses? Love and trust. Families are 
strengthened where love and respect are cherished and lived. For this reason, we must continually pray for an 
outpouring of these gifts upon our families today. 
 
May this sacred Christmas season encourage us to bond more deeply together in the grace and unity of 
family life, and to grow in hope and healing, held securely in the hands of Emmanuel—our Prince of Peace 
and God-Hero—as we journey forward in faith and virtuous witness. 
With prayers and gratitude, 
 Fr. Skip – Pastor 
 

Welcome Jesus at Christmastime, not in a cold manger of our heart . . .  
but warm with love for one another.  (St. Teresa of Calcutta - Mother Teresa) 
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El tiempo sagrado entre la Navidad y la Epifanía: Caminando con la Sagrada 
Familia 
En este tiempo sagrado entre la Natividad y la Epifanía de Nuestro Señor, la Iglesia nos 
invita a mirar más profundamente la vida de la Sagrada Familia —Jesús, María y José— 
como ejemplo y prototipo vivo de fidelidad, amor sacrificado y confianza perseverante. 
Su historia habla directamente a nuestras propias uniones y vínculos familiares, 
llamándonos a reflexionar sobre cómo Dios es verdaderamente Emmanuel —Dios con 
nosotros— en las alegrías, las luchas y las realidades cotidianas de nuestras vidas. 
 
Este tiempo santo plantea preguntas importantes a nuestro corazón: ¿Cómo encontramos el amor y la bondad 
de Dios? ¿De qué maneras busca Dios hablarnos hoy a la mente y al corazón? Desde el comienzo mismo de la 
existencia humana, Dios ha santificado la vida familiar, y las Escrituras proclamadas en estos días nos ofrecen 
una ventana a la presencia constante de Dios en todos los acontecimientos, bendiciones y desafíos de la vida 
familiar. 
 
El Libro del Eclesiástico (Sirácides) nos recuerda el sagrado mandamiento de honrar a nuestro padre y a 
nuestra madre —no solo en los momentos tiernos, sino también en tiempos de dolor y vulnerabilidad— con 
oración, reverencia, obediencia, compasión y una bondad duradera. La vida familiar es mucho más que un 
arreglo social; es una bendición teológica fundamental, ordenada por Dios y rica en gracia cuando se honra 
fielmente. 
 
En su Carta a los Colosenses, san Pablo llama a todos los miembros de la Iglesia a revestirse con un 
“guardarropa de virtudes”: compasión, humildad, paciencia y perdón, que culminan en la prenda más grande 
de todas: el amor. La gratitud, ofrecida en unión con Cristo y entre nosotros, se convierte en el sello distintivo 
de un hogar fiel. 
 
El Evangelio de san Mateo revela el papel notable de los sueños en el plan divino de Dios, particularmente en 
los primeros años de la vida del Niño Jesús. A través de advertencias angélicas, José es llamado a proteger a su 
familia huyendo a Egipto y luego regresando a Nazaret, cumpliendo antiguas profecías. Su obediencia fiel, aun 
en medio del peligro, la pobreza y la incertidumbre, nos recuerda que Dios a menudo nos llama a la santidad 
en tiempos de inestabilidad y de transiciones inesperadas, pidiéndonos solo nuestro humilde fiat: «Sí, Señor, 
hágase tu voluntad». 
 
A medida que nuestra fe madura, llegamos a reconocer que el plan de Dios siempre se está desplegando y que 
su acompañamiento permanece en cada giro y en cada desconcertante cambio del camino. Emmanuel —Dios 
está con nosotros— es a menudo la única respuesta que se nos da, y siempre nuestra esperanza más segura. 
¿Qué sostuvo a la Sagrada Familia de Nazaret a través de las pruebas y las cruces? El amor y la confianza. Las 
familias se fortalecen allí donde el amor y el respeto son valorados y vividos. Por esta razón, debemos orar 
continuamente por una efusión de estos dones sobre nuestras familias hoy. 
 
Que este tiempo sagrado de Navidad nos anime a unirnos más profundamente en la gracia y la unidad de la 
vida familiar, y a crecer en esperanza y sanación, sostenidos con seguridad en las manos de Emmanuel —
nuestro Príncipe de la Paz y Dios-Héroe— mientras avanzamos en el camino de la fe y del testimonio virtuoso. 
Con oraciones y gratitud, 
Padre Skip – Párroco 
 

“Recibamos a Jesús en la Navidad, no en un pesebre frío de nuestro corazón… 
sino cálido con el amor los unos por los otros.” (Santa Teresa de Calcuta – Madre Teresa) 

 
 
 
 
 
 
 
 

Sunday, December 28, 2025 
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Ticket Price: $20 

Sunday, December 28, 2025 

FAITH FORMATION / FORMACIÓN EN LA FE 

 
 
 
 

 

F.F. Classes: 
January 11th, 18th & 25th  

 

Youth Confirmation Session #4:  
January 11th 

Director: Louis Murgia - lmurgia@btccorl.org 
Catechetical Assistant : Gladys Paolini -  

gpaolini@btccorl.org 

 

Sunday Life Teen Classes:  
January 11th, 18th & 25th  

 

Wednesday Edge Classes:  
January 7th, 14th, 21st & 28th 

Coordinator: Brandie Akos - bakos@btccorl.org 
Catechetical Assistant: Yliana Soto -  

ysoto@btccorl.org 

If you are wanting to become 
Catholic or want to invite someone 
to become Catholic, please contact 

Louie Murgia or Gladys Paolini (Spanish) for more 
information.  

Classes: Sunday, January 11th, 18th & 25th  

Si desea convertirse al catolicismo o 
quiere invitar a alguien a convertirse 
al catolicismo, comuníquese con 

Louie Murgia (inglés) o Gladys Paolini (español) 
para obtener más información.  

Clases: domingo, 11, 18 y 25 de enero 
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Sunday, December 28, 2025 

VOCATIONS / VOCACIONES 

“No vocation is born of itself or lives for itself.  
A vocation flows from the heart of God and 
blossoms in the good soil of faithful people.  

Did not Jesus say: “By this all men will know that 
you are my disciples, if you have love for one 

another” (Jn 13:35)? Pope Francis 2014 

“Ninguna vocación nace de sí misma ni vive para sí 
misma. La vocación brota del corazón de Dios y 

florece en la buena tierra del pueblo fiel.  
¿No dijo Jesús: “En esto conocerán todos que sois 

mis discípulos: si os amáis unos a otros”  
(Jn 13,35)? (Papa Francisco, 2014)  

 

Part-time Position BT Parish 
Employment 

 
• Part-time Rectory Housekeeper for all Laundry 

Responsibilities - Part-time employment, one day 
per week; includes washing and ironing linens, 
select clothing, occasional table lines, etc. Back-
ground check and all Diocesan guidelines also 
required. Contact Blessed Trinity Parish Office for 
application. References required. Please call the 
Parish Office for more information.  
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Sunday, December 28, 2025 

PARISH INFORMATION / INFORMACIÓN PARROQUIAL 
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PARISH INFORMATION / INFORMACIÓN PARROQUIAL 

A Grateful Word of Thanks and Appreciation 
With hearts full of gratitude, we extend our sincere appreciation to all the parishioners, friends, and visitors of 
Blessed Trinity Catholic Parish—and in a special way to our dedicated ministries, parish organizations, and 
staff—for the extraordinary outpouring of love, servant-ministry, and magnificent support offered for the Jubilee 
60th Anniversary Liturgy and Reception honoring Fr. William “Bill” Slight, Missionary of Our Lady of La 
Salette and Senior Priest in Residence in our growing faith community. 
From the many preparations, decorations, publications, reservations, invitations, registrations, 
communications, coordination, presentations, and celebrations, every thoughtful detail reflected prayerful 
care, generous collaboration, and deep affection. What unfolded on Saturday evening, December 20, 2025, in the 
Blessed Trinity parish church and center—celebrated with our shepherd, Most Rev. John Noonan, Bishop of 
Orlando, alongside Fr. Bill’s brother Fred Slight (from North Carolina), fellow La Salette Missionaries, brother 
clergy, visitors, and guests—became a truly grace-filled moment.  
Together, we honored and thanked Fr. Bill for his fidelity, friendship, dedication, and his perpetual missionary 
zeal in service to so many of God’s family, including our parish organizations and our beloved Filipino-
American, Hispanic, and Anglo brothers and sisters who together form the one parish family of Blessed 
Trinity. 
Fr. Bill, a true Missionary of Our Lady of La Salette, has long lived—and continues to live—by the opening and 
closing words of Our Lady’s merciful apparition at La Salette on September 19, 1846.  
Her tender invitation has marked his priestly and La Salette religious life and ministry: “Come near, my children, 
do not be afraid. I am here to tell you great news.” And her urgent commissioning has shaped his enduring 
witness: 
“Well, my children, you will make this message known to all my people… Now, my children, you will please 
make this known to all my people.” 
As a parish family, we assure Fr. Bill of our abiding love and continued prayers. May Mary’s gentle and 
powerful intercession with her loving Son, Jesus, sustain him in his enduring religious consecration and holy 
priestly ministry, bless his faithful service of reconciliation, and reward his bounteous friendship shared so 
generously with everyone. Fr. Skip – Pastor 
 

Una palabra agradecida de gracias y aprecio 
Con el corazón lleno de gratitud, extendemos nuestro sincero agradecimiento a todos los feligreses, amigos y 
visitantes de la Parroquia Católica Blessed Trinity —y de manera especial a nuestros dedicados ministerios, 
organizaciones parroquiales y al personal— por la extraordinaria manifestación de amor, espíritu de servicio y 
magnífico apoyo ofrecidos para la Liturgia y Recepción del Jubileo del 60º Aniversario en honor del Padre 
William “Bill” Slight, Misionero de Nuestra Señora de La Salette y Sacerdote Residente Mayor en nuestra 
creciente comunidad de fe. 
Desde las numerosas preparaciones, decoraciones, publicaciones, reservaciones, invitaciones, inscripciones, 
comunicaciones, coordinaciones, presentaciones y celebraciones, cada detalle atento reflejó un cuidado orante, 
una generosa colaboración y un profundo afecto. Lo que se desarrolló el sábado por la tarde, 20 de diciembre de 
2025, en la iglesia y el Centro Parroquial de Blessed Trinity —celebrado junto a nuestro pastor, Mons. John 
Noonan, Obispo de Orlando, acompañado por el hermano del Padre Bill, Fred Slight (desde Carolina del Norte), 
los Misioneros de La Salette, hermanos en el clero, visitantes e invitados— se convirtió en un momento 
verdaderamente colmado de gracia. 
Juntos honramos y agradecemos al Padre Bill por su fidelidad, amistad, dedicación y su permanente celo 
misionero al servicio de tantos miembros de la familia de Dios, incluidos nuestros organismos parroquiales y 
nuestros queridos hermanos y hermanas filipino-americanos, hispanos y anglos, que juntos formamos la única 
familia parroquial de Blessed Trinity. 
El Padre Bill, verdadero Misionero de Nuestra Señora de La Salette, ha vivido —y continúa viviendo— según 
las palabras iniciales y finales de la misericordiosa aparición de Nuestra Señora en La Salette el 19 de septiembre 
de 1846. Su tierna invitación ha marcado su vida sacerdotal y religiosa saletina y su ministerio: “Acérquense, 
hijos míos, no tengan miedo. Estoy aquí para anunciarles una gran noticia.” Y su apremiante envío ha dado 
forma a su testimonio constante: “Pues bien, hijos míos, harán conocer este mensaje a todo mi pueblo… Ahora, 
hijos míos, les ruego que lo hagan conocer a todo mi pueblo.” 
Como familia parroquial, aseguramos al Padre Bill nuestro amor permanente y nuestras oraciones continuas. Que 
la intercesión suave y poderosa de María ante su Hijo amado, Jesús, lo sostenga en su duradera consagración 
religiosa y en su santo ministerio sacerdotal, bendiga su fiel servicio de reconciliación y recompense su abundante 
amistad compartida tan generosamente con todos. Padre Skip – Párroco 
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Enclosed is my gift of: __ $100 __ $250 __ $350 __ $500 __ $ 750 __ $1,000 __ Other: $  
 

Please make checks payable to: “Blessed Trinity Catholic Church” 
 
Name:              
 

Address:             

       
 

Year’s End Thoughts and Gratitude 
 

As we reflect with gratitude upon the blessings entrusted to our parish family, 
we recognize that our shared life in faith is sustained not only through faithful 
stewardship and offertory giving, but also through the generous dedication of 
so many hearts and hands. Our parish is richly strengthened by the prayers, 
servant-discipleship, and leadership of our organizations and ministries: the 
Council of Catholic Women, the Men’s Club, the Filipino-American Commu-
nity, the vibrant groups within our Hispanic congregation, and the devoted cat-
echists who help to form our children, youth, and young adults in faith. 
 
We give thanks as well for the tireless service of the Blessed Trinity Thrift 
Store ministers, Knights of Columbus Council 11328, Our Lady of Guadalupe 
members, the La Salette Laity (both English and Spanish), Arts & Environment 
servant-ministry, and our faithful Parish Staff—along with countless parishion-
ers and friends whose quiet labors help cultivate the Lord’s vineyard. Each act 
of service, seen and unseen, contributes to the flourishing harvest of faith with-
in our parish. 
 
I invite you to prayerfully reflect on your own role in supporting The Master’s 
Plan, as together we continue building a future rooted in faith, strengthened by 
love, and guided by hope. May we remain living witnesses of Christ’s light in 
our world, trusting that every offering—no matter its size—becomes a blessing 
when given in His Name. 
 
Thank you for your generosity, your faith, and your commitment to our parish 
family. May God bless you and your loved ones abundantly, this Christmas 
season and always. 
Fr. Skip -- Pastor 
 

“Care more than others think necessary. Trust more than others 
think wise.  Serve more than others think practical.” (Anonymous) 
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Adjunto está mi regalo de: __ $100 __ $250 __ $350 __ $500 __ $ 750 __ $1,000 __ Otro: $   
 

Por favor, haga los cheques pago a nombre de: "Blessed Trinity Catholic Church" 
 

Nombre:               
 

Dirección:               
 

Número        
 

PARISH INFORMATION / INFORMACIÓN PARROQUIAL 

Reflexiones y Gratitud al Final del Año 
 

Al reflexionar con gratitud sobre las bendiciones confiadas a nuestra familia pa-
rroquial, reconocemos que nuestra vida compartida en la fe se sostiene no solo 
mediante una mayordomía fiel y las ofrendas, sino también gracias a la generosa 
dedicación de tantos corazones y manos. Nuestra parroquia se ve grandemente 
fortalecida por las oraciones, el espíritu de servicio como discípulos y el lideraz-
go de nuestras organizaciones y ministerios: el Consejo de Mujeres Católicas, el 
Club de Hombres, la Comunidad Filipino-Americana, los grupos vibrantes de 
nuestra congregación hispana y los dedicados catequistas que ayudan a formar 
en la fe a nuestros niños, jóvenes y jóvenes adultos. 
 
Damos gracias también por el incansable servicio de los ministros de la Tienda 
de Segunda Mano Blessed Trinity, el Consejo 11328 de los Caballeros de Co-
lón, los miembros de Nuestra Señora de Guadalupe, el Laicado de La Salette (en 
inglés y en español), el ministerio de Arte y Ambiente, y nuestro fiel Personal 
Parroquial, junto con los innumerables feligreses y amigos cuyos trabajos silen-
ciosos ayudan a cultivar la viña del Señor. Cada acto de servicio, visto y no vis-
to, contribuye a la abundante cosecha de fe dentro de nuestra parroquia. 
 
Los invito a reflexionar en oración sobre su propio papel en el apoyo al Plan del 
Maestro, mientras juntos continuamos construyendo un futuro arraigado en la 
fe, fortalecido por el amor y guiado por la esperanza. Que permanezcamos co-
mo testigos vivos de la luz de Cristo en nuestro mundo, confiando en que cada 
ofrenda —sin importar su tamaño— se convierte en una bendición cuando se 
entrega en Su Nombre. 
Gracias por su generosidad, su fe y su compromiso con nuestra familia parro-
quial. Que Dios los bendiga abundantemente a ustedes y a sus seres queridos, en 
esta temporada de Navidad y siempre. 
Padre Skip — Párroco 
 

“Preocúpate más de lo que otros creen necesario.  
Confía más de lo que otros creen prudente. Sirve más de lo que otros 

creen práctico”. (Anónimo) 
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Chalking the Door:  
A Simple Epiphany Tradition 

 

On the Feast of the Epiphany, (Sunday, January 04, 
2026) many Christian families observe the beautiful 
custom of chalking the doorposts of their homes. 
This ancient tradition remembers the visit of the 
Magi—Caspar, Melchior, and Balthasar—who 
followed the star to the place of the Newborn Savior 
and came to adore the Christ Child. 
Using blessed chalk, families mark their doorway or 
doorpost with the initials of the Three Kings and the 
year, for example: 20 + C + M + B + 26 
The letters recall the names of the Magi, but they 
also stand for the prayer, Christus Mansionem 
Benedicat  (Latin for) “May Christ bless this 
dwelling.” 
 

By chalking the door, families invite Christ into 
their home for the coming year, asking for His 
protection, peace, and presence in daily life. The 
markings serve as a visible reminder that our homes 
are places of faith, hospitality, and love. 
 

A Simple Epiphany Prayer at Home 
Gathering: Gather as a family at the main entrance 
of your home. If possible, light a candle. 
Leader: Today we remember the Magi, who 
followed the star and found Jesus, the Light of the 
world. 
Scripture (optional): “They were overjoyed at 
seeing the star, and on entering the house they saw 
the child with Mary his mother.”  
(Matthew 2:10–11) 
Chalking the Door: As the door is marked, pray: 
Prayer of Blessing: 
Lord Jesus Christ, as the Magi once visited the Holy 
Family, come now and dwell in our home.  Bless all 
who live here and all who enter. 
Fill this house with faith, peace, and love. May we 
always follow You, the Light of the world. Amen. 
 

Concluding Prayer: 
Choose one: The Lord’s Prayer 
Our Father, who art in heaven… 
or 
Prayer to the Three Kings 
Holy Magi, faithful followers of God’s star, pray for 
us and our family. Help us seek Christ each day and 
offer Him our lives with joy and 
trust. Amen. 
 

May the light of Christ guide 

your home throughout the year 

2026.  

Marcando la Puerta con Tiza: 
Una Sencilla Tradición de la Epifanía 

 
En la Fiesta de la Epifanía (domingo, 4 de enero de 
2026), muchas familias cristianas observan la hermosa 
costumbre de marcar con tiza los marcos de las 
puertas de sus hogares. Esta antigua tradición 
recuerda la visita de los Magos —Caspar, Melchor y 
Baltasar— quienes siguieron la estrella hasta el lugar 
del Salvador recién nacido y fueron a adorar al Niño 
Jesús. 
Usando tiza bendecida, las familias marcan la entrada 
o el marco de la puerta con las iniciales de los Tres 
Reyes y el año, por ejemplo:  
20 + C + M + B + 26 
Las letras recuerdan los nombres de los Magos, pero 
también representan la oración: Christus Mansionem 
Benedicat (Latín para) “Que Cristo bendiga esta 
morada” 
Al marcar la puerta con tiza, las familias invitan a 
Cristo a su hogar para el año que comienza, pidiendo 
su protección, paz y presencia en la vida diaria. Las 
inscripciones sirven como un recordatorio visible de 
que nuestros hogares son lugares de fe, hospitalidad y 
amor. 
Una Oración Sencilla de Epifanía en el Hogar 
Reunión: Reúnanse en familia en la entrada principal 
de la casa. Si es posible, enciendan una vela. 
Lider: Hoy recordamos a los Magos, que siguieron la 
estrella y encontraron a Jesús, la Luz del mundo. 
Lectura bíblica (opcional): “Se llenaron de inmensa 
alegría al ver la estrella, y al entrar en la casa vieron al 
niño con María, su madre.”  
(Mateo 2:10–11) 
Marcando la puerta con tiza: Mientras se marca la 
puerta, oren: 
Oración de Bendición: 
Señor Jesucristo, así como los Magos visitaron a la 
Sagrada Familia, ven ahora y habita en nuestro hogar. 
Bendice a todos los que viven aquí y a todos los que 
entren. Llena esta casa de fe, paz y amor. Que siempre 
te sigamos a Ti, Luz del mundo. Amén. 
Oración final: (Elijan una:) 
El Padre Nuestro 
Padre nuestro, que estás en el cielo… o  
Oración a los Tres Reyes Magos 
Santos Magos, fieles seguidores de la estrella de Dios, 
rueguen por nosotros y por nuestra familia. 
Ayúdennos a buscar a Cristo cada día y a ofrecerle 

nuestras vidas con alegría y 
confianza. Amén. 
 

Que la luz de Cristo guíe su 

hogar durante todo el año 

2026. 
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